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L'assemblée plénière du Sénat a adopté le 14 dé-
cembre 2006 la proposition de loi amendée de Mme

De plenaire vergadering van de Senaat keurde op
14 december 2006 het geamendeerde wetsvoorstel van
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Defraigne par 57 voix et 1 abstention et l'a transmise le
même jour à la Chambre des représentants.

mevrouw Defraigne goed met 57 stemmen bij 1 ont-
houding en zond het diezelfde dag over aan de Kamer
van volksvertegenwoordigers.

Celle-ci a amendé le projet par 87 voix et 34 abs-
tentions et en a modifié l'intitulé au cours de sa séance
plénière du 8 février dernier. Ainsi, un article a été
inséré en vue de remplacer l'article 1er de la loi du
14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux. En outre, l'article 3 (ancien article 2) du
projet a été modifié de manière à insérer dans
l'article 35 de la loi du 14 août 1986 une disposition
relative aux relations sexuelles avec des animaux.
L'intitulé aussi a été adapté dans ce sens. Le projet de
loi ainsi amendé a été renvoyé au Sénat le 9 février.

De Kamer heeft dit ontwerp met 87 stemmen bij
34 onthoudingen geamendeerd en het opschrift ervan
gewijzigd tijdens de plenaire vergadering van 8 februari
jl. Met name werd een artikel ingevoegd dat artikel 1
van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren vervangt.
Bovendien werd artikel 3 (vroeger artikel 2) van het
ontwerp in die zin gewijzigd dat in artikel 35 van de wet
van 14 augustus 1986 een bepaling wordt ingevoegd
met betrekking tot seks met dieren. Ook het opschrift
werd in die zin aangepast. Het geamendeerde ontwerp
werd op 9 februari teruggezonden naar de Senaat.

La commission des Affaires sociales l'a examiné au
cours de sa réunion du 28 février 2007, en application
des articles 81, alinéa 3, et 79, alinéa 1er, de la
Constitution.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
besprak het geamendeerde wetsontwerp tijdens haar
vergadering van 28 februari 2007, met toepassing van
de artikelen 81, derde lid, en 79, eerste lid, van de
Grondwet.

Conformément à l'article 64 du règlement du Sénat,
la commission n'est saisie du projet de loi que pour ce
qui concerne les dispositions qui ont été amendées ou
ajoutées par la Chambre et qui sont nouvelles par
rapport au projet de loi adopté initialement par celle-ci
et, pour ce qui est des autres dispositions, en vue
seulement d'en améliorer la rédaction ou de mettre les
textes en concordance avec le contexte, et sans y
apporter de nouvelles modifications substantielles.

Overeenkomstig artikel 64 van het Reglement van
de Senaat, werd de commissie slechts gevat voor de
bepalingen die door de Kamer werden geamendeerd of
toegevoegd en die nieuw zijn in vergelijking met het
aanvankelijk aangenomen wetsontwerp en, wat betreft
andere bepalingen, alleen om de redactie te verbeteren
of de tekst in overeenstemming te brengen met het
geheel en zonder nieuwe inhoudelijke wijzigingen aan
te brengen.

Mme De Schamphelaere indique que tout ce qui a
trait aux relations sexuelles fait l'objet d'un chapitre
séparé du Code pénal. Elle déplore que la responsa-
bilité pénale en matière de relations sexuelles avec les
animaux soit réglée dans la loi relative au bien-être des
animaux alors que, du point de vue légistique, il eût
été préférable d'insérer une telle disposition dans le
Code pénal, en vue d'une meilleure coordination du
droit pénal.

Mevrouw De Schamphelaere wijst erop dat alles wat
met seksuele handelingen te maken heeft het voorwerp
uitmaakt van een apart hoofdstuk in het Strafwetboek.
Zij betreurt dat de strafrechtelijke aansprakelijkheid
inzake seks met dieren in de wet op het dierenwelzijn
wordt geregeld, daar waar een invoeging van een
dergelijke bepaling in het Strafwetboek vanuit legistiek
oogpunt meer wenselijk was geweest met het oog op
een betere coördinatie van het strafrecht.

La commission s'est ralliée, par 8 voix et 1 absten-
tion, à l'ensemble du projet de loi, tel qu'il avait été
transmis par la Chambre des représentants.

De commissie besliste met 8 stemmen bij 1 onthou-
ding om in te stemmen met het wetsontwerp in zijn
geheel, zoals het door de Kamer van volksvertegen-
woordigers werd overgezonden.

Confiance a été faite aux rapporteurs pour la
présentation d'un rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van een mondeling verslag aan de
plenaire vergadering.

Les rapporteurs, La présidente,

Jacinta DE ROECK.
Franco SEMINARA.

Annemie VAN de CASTEELE.

De rapporteurs, De voorzitter,

Jacinta DE ROECK.
Franco SEMINARA.

Annemie VAN de CASTEELE.
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